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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !Lisez toutes les 
mises en garde et instructions. Ne pas 
respecter les consignes de sécurité 
et les instructions peut provoquer un 
choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Lisez attentivement la 
notice d’utilisation afin d’utiliser cette 
tondeuse de manière sécurisée. 
Conservez toutes les consignes de 
sécurité et toutes les instructions pour 
consultation ultérieure.

1. Il convient de surveiller les enfants pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec la
tondeuse.

2. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être
effectués par les enfants.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE AVANT 

L’UTILISATION
A CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE
Pratiques d’utilisation sécurisées pour les tondeuses 

sans fil à batterie
Pré-requis
1. Lisez attentivement la notice. Familiarisez-vous
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avec les commandes et l’utilisation correcte 
de la tondeuse.

2. N’autorisez jamais les enfants et les personnes non
familiarisées avec cette notice d’utilisation à utiliser
la tondeuse. Les réglementations locales peuvent
restreindre l’âge de l’opérateur.

3. N’utilisez jamais la tondeuse quand des personnes,
notamment des enfants, ou des animaux sont à
proximité.

4. Gardez à l’esprit que l’opérateur ou l’utilisateur est
responsable en cas d’accidents ou de dommages
causés à d’autres personnes ou à leurs biens.

Préparation
1. Pendant l’utilisation de la tondeuse, portez toujours

des chaussures solides et un pantalon long.
N’utilisez pas la tondeuse pieds nus ou en portant
des sandales ouvertes. Évitez les vêtements trop
amples ou comportant des nœuds ou des ficelles.

2. Inspectez minutieusement la zone où la tondeuse
doit être utilisé et retirez-en tout ce qui pourrait être
projeté par la tondeuse.

3. Avant utilisation, inspectez toujours visuellement la
tondeuse pour vérifier que la lame, le boulon de
lame et l’unité de coupe ne sont ni usés ni
endommagés. Afin de préserver l’équilibre de la
tondeuse, changez toujours les pièces usées ou
endommagées par ensembles complets. Les
étiquettes illisibles ou abîmées doivent être
remplacées.
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1. Utilisez la tondeuse exclusivement à la lumière du 
jour ou sous une lumière artificielle suffisante.

2. N’utilisez pas la tondeuse sur de l’herbe mouillée.
3. Être toujours sûr de ses pas sur les pentes.
4. Marcher, ne jamais courir.
5. Tondez perpendiculairement aux pentes, jamais 

vers le haut ni vers le bas.
6. Soyez extrêmement vigilant quand vous changez de 

direction sur les pentes.
7. Ne tondez pas sur des pentes excessivement 

raides.
8. Faites extrêmement attention quand vous faites 

demi-tour et quand vous tirez la tondeuse vers vous.
9. Arrêtez la lame si la tondeuse doit être inclinée pour 

passer par-dessus des surfaces autres que de 
l’herbe ou lors du transport de la tondeuse de la 
zone à tondre et vers celle-ci.

10.N’utilisez jamais la tondeuse avec des protecteurs 
défectueux ou sans dispositifs de sécurité en place, 
par exemple des déflecteurs et/ou des bacs de 
ramassage.

11. Mettez le moteur en route avec précaution en 
suivant les instructions et avec les pieds éloignés de 
la lame.

12.N’inclinez pas la tondeuse quand vous allumez le 
moteur, sauf si l’outil doit être incliné pour démarrer. 
Si tel est le cas, inclinez la tondeuse le moins

Généralités
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possible et uniquement du côté opposé à l’opérateur.
13.Ne démarrez pas la tondeuse quand vous êtes 

devant le canal d’éjection.
14. Ne placez pas vos mains ou vos pieds près ou sous 

les pièces rotatives. Ne vous positionnez jamais 
devant le canal d’éjection.

15.Ne jamais soulever ni porter la tondeuse lorsque le 
moteur est en marche.

16.Éteignez la tondeuse et débranchez retirer la clé de 
sécurité et/ou la batterie. Vérifiez que toutes
les pièces mobiles se sont complètement 
immobilisées :
• à chaque fois que vous laissez la tondeuse sans 

surveillance,
• avant de nettoyer les bourrages,
• avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur 

la tondeuse,
• après avoir percuté un objet étranger. Inspectez 

la tondeuse pour vérifier qu’elle n’est pas 
endommagée et faites procéder aux réparations 
nécessaires avant de la redémarrer et de la 
réutiliser.

17.Si la tondeuse se met à vibrer anormalement
(éteignez-la immédiatement) :
• inspectez-la pour détecter d’éventuels 

dommages,
• remplacez ou réparez d’éventuelles pièces 

endommagées,
• vérifiez et resserrez les pièces détachées.
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1. Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. N’utilisez pas le chargeur d’origine avec
d’autres batteries li-ion ou avec d’autres types de
batterie, car cela peut accroître le risque d’incendie
et d’explosion.

2. Avant chaque utilisation, inspectez le chargeur
de batterie, le cordon d’alimentation et la fiche.
N’utilisez pas le chargeur de batterie s’il est
endommagé. N’ouvrez pas le chargeur vous-
même, il doit être réparé par un personnel qualifié
ne devant utiliser que des pièces de rechange
d’origine.

3. Le chargeur est conçu pour être alimenté par
une prise secteur 220-240 V~ 50 Hz domestique
standard. Vérifiez que la fiche correspond à la prise.

4. N’apportez jamais la moindre modification à la
fiche, sinon cela pourrait accroître le risque de choc
électrique.

5. Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation du
chargeur. N’utilisez jamais le cordon d’alimentation
pour porter, tirer ou débrancher le chargeur.
Maintenez le cordon d’alimentation éloigné de la
chaleur, de l’huile, des pièces mobiles et des arêtes
vives. Les cordons d’alimentation endommagés ou
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

6. Vérifiez que le cordon d’alimentation du chargeur
est placé de telle sorte qu’on ne risque pas de

Chargement
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marcher dessus, de trébucher dessus et qu’il ne 
risque pas d’être endommagé.

7. Maintenez le chargeur de batterie propre. S’il
est sale, cela peut accroître le risque de choc
électrique.

8. Protégez le chargeur de batterie de l’humidité et de
la pluie. Si de l’eau atteint le chargeur de batterie, il
y a un risque accru de choc électrique.

9. La batterie chauffe pendant la recharge. Pour
réduire le risque d’incendie, n’utilisez pas le
chargeur de batterie sur des surfaces inflammables,
par exemple du papier ou des textiles.

10.	La plage de températures à laquelle la batterie
peut être rechargée est normalement de 5~45
°C. Toute tentative de chargement de la batterie à
des températures hors de la plage prescrite peut
être automatiquement bloquée par son circuit de
protection. Recharger la batterie à la température
de la pièce permet de maximiser ses performances
et sa durée de vie.

11.	Débranchez le chargeur de l’alimentation électrique
quand vous ne l’utilisez pas. Cela réduit le risque de
choc électrique et de détérioration du chargeur.
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Batterie

1. Rechargez complètement la batterie avant la
première utilisation.

2. Rechargez la batterie immédiatement quand son
courant de sortie commence à baisser.
CESSEZ D’UTILISER LE PRODUIT QUAND LA
CHARGE DE LA BATTERIE EST FAIBLE.

3. Pour prévenir la détérioration grave de la batterie,
rechargez-la à des températures supérieures à 5
°C ou inférieures à 45 °C. Recharger la batterie à la
température de la pièce permet de maximiser ses
performances et sa durée de vie.

4. Si la température de la batterie est supérieure à 45
°C, il faut la laisser refroidir avant de la mettre dans
le chargeur.

5. Pour réduire le risque d’explosion, veillez à ne pas
laisser la batterie exposée au soleil pendant une
durée prolongée et à la maintenir éloignée des
flammes.

6. Ne transportez pas les batteries dans vos poches
ou vos sacs, car elles pourraient être court-
circuitées par d’autres objets métalliques.

7. Si une batterie lithium-ion prend feu, utilisez
impérativement le type d’extincteur approprié pour
éteindre les flammes.
NE JETEZ PAS D’EAU SUR UNE BATTERIE LI-
ION EN COMBUSTION.

8. Si la batterie chauffe trop pendant la recharge,
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éteignez et débranchez immédiatement le chargeur/
batterie. Contactez immédiatement le centre de 
réparation.

9. N’essayez pas de réparer la batterie vous-même.
10. Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit être

rangée loin de tous les objets métalliques, tels que
les trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes.

1. Veillez à ce que tous les écrous, vis et boulons
soient bien serrés pour garantir que la tondeuse est
en bon état de marche.

2. Inspectez fréquemment le bac de ramassage pour
vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré.

3. Faites attention pendant le réglage de la tondeuse
pour éviter de coincer vos doigts entre les lames
mobiles et les pièces fixes de la tondeuse.

4. Laissez toujours la tondeuse refroidir avant de le
ranger.

5. Lors de la maintenance des lames, gardez à l’esprit
qu’elles peuvent toujours tourner bien que
l’alimentation électrique soit coupée.

6. Remplacer les éléments usés ou endommagés afin
que la tondeuse reste sûr. Utilisez exclusivement des
pièces de rechange et des accessoires d’origine.

Entretien et Rangement
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7. N’ESSAYEZ PAS d’ouvrir le chargeur ou la batterie
vous-même. Il n’y a aucune pièce réparable par
l’utilisateur à l’intérieur. Rapportez-les dans un
centre de réparation agréé.

8. Rangez la tondeuse avec la batterie complètement
rechargée à la température de la pièce (20 °C
environ).

9. Chaque cycle de décharge profonde réduit la
capacité de la batterie. Pour prolonger la durée de
vie de la batterie, il est recommandé de la recharger
tous les six mois environ lors des périodes
prolongées d’inutilisation de la tondeuse.

1. Faites réparer votre tondeuse par un agent de
réparation agréé ou par vous mêmes en respectant
les consignes de la section Réparation de ce
manuel. Cette tondeuse est fabriquée
conformément aux réglementations de sécurité
applicables. Pour prévenir un danger, l’équipement
ne doit être réparé que par des techniciens
qualifiés.

2. Utilisez exclusivement des accessoires et pièces
conçus pour cette tondeuse par le fabricant. Ne pas
respecter cette exigence peut provoquer des
blessures corporelles.

Réparation
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Pour réduire l’impact des émissions sonores et 
vibratoires, limitez la durée d’utilisation, utilisez les 
modes de fonctionnement à vibrations et bruit réduits, 
et portez des équipements de protection individuelle.
Pour minimiser les risques liés à l’exposition aux 
vibrations et au bruit, prenez en compte les facteurs 
suivants :
1. Utilisez la tondeuse exclusivement tel que prévu par

sa conception et cette notice d’utilisation.
2. Maintenez la tondeuse en bon état et bien

entretenue.
3. Utilisez les accessoires de coupe appropriés à la

tondeuse et veillez à ce qu’ils soient en bon état.
4. Tenez fermement les poignées/surfaces de

préhension.
5. Entretenez cette tondeuse conformément à cette

notice d’utilisation et veillez à ce qu’elle reste bien
lubrifiée (si applicable).

6. Si vous devez travailler avec un outil générant de
fortes vibrations, planifiez votre travail pour l’étaler
sur une durée plus longue.

Réduction des vibrations et du bruit
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1. Soyez toujours vigilant pendant l’utilisation de
cette tondeuse afin d’être à même d’identifier les
risques suffisamment tôt et de pouvoir y faire
face.
La rapidité de réaction permet d’éviter les blessures
corporelles et dommages matériels graves.

2. En cas de dysfonctionnement, éteignez la
tondeuse et débranchez-le de l’alimentation
électrique. Faites réviser la tondeuse par un
spécialiste qualifié ou en suivant les conseils
donnés dans ce manuel.et faites-le réparer si
nécessaire avant de le réutiliser.

1. Problèmes de santé dus aux émissions vibratoires
si la tondeuse est utilisé pendant des durées
longues ou s’il n’est pas correctement utilisé et
entretenu.

Urgences

Familiarisez-vous avec l’utilisation de cette 
tondeuse grâce à cette notice d’utilisation. 
Mémorisez les mises en garde et consignes de 
sécurité, et respectez-les scrupuleusement. 
Cela aide à prévenir les risques et les dangers.

Risques résiduels

Même si vous utilisez cette tondeuse en respectant 
l’ensemble des exigences de sécurité, des risques 
potentiels de blessure et de détérioration demeurent. 
Les dangers suivants peuvent se présenter 
concernant la structure et la conception de ce produit :
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2. Blessures corporelles et dommages matériels dus
au bris des accessoires de coupe ou à l’impact
soudain sur des objets non visibles pendant
l’utilisation.

3. Danger de blessures corporelles et de dommages
matériels dus à des objets volants.

AVERTISSEMENT !
Cette tondeuse génère un champ 
électromagnétique quand il est en 
fonctionnement ! Dans certaines 
conditions, ce champ électromagnétique 
peut interférer avec les implants 
médicaux actifs ou passifs ! Afin de 
réduire le risque de blessures graves, 
voire mortelles, les personnes portant des 
implants médicaux doivent consulter leur 
médecin et le fabricant de leur implant 
avant d’utiliser ce produit !
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Explication des symboles

Attention/mise en 
garde

Lire la notice

Ne pas utiliser la 
tondeuse sous la 
pluie.
Attendre l’arrêt 
complet de toutes 
les pièces de 
l’outil avant de 
les toucher.
Porter une 
protection 
oculaire
Porter des gants 
protecteurs

Porter une 
protection 
respiratoire
N’utiliser en 
aucun cas 
la tondeuse 
sans le bac de 
ramassage ou la 
protection fournis 
bien en place

Des objets peuvent 
être projetés par 
l’outil. Maintenir les 
autres personnes 
éloignées.

Prendre garde aux 
lames tranchantes. 
Les lames restent 
en rotation après 
que le moteur ait 
été éteint. Toujours 
retirer le dispositif 
coupe-circuit 
avant d’effectuer 
une opération 
d’entretien.
Maintenir le câble 
d’alimentation 
et les rallonges 
électriques 
éloignées des 
accessoires de 
coupe.
Porter une 
protection 
auditive
Porter des 
chaussures 
antidérapantes et 
protectrices
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Niveau de 
puissance 
acoustique 
garanti de 96 
dB(A)
Ce produit 
est conforme 
aux directives 
européennes 
applicables et 
une évaluation 
de la conformité 
à ces directives a 
été effectuée

Symbole DEEE. 
Les produits 
électriques 
usagés ne 
doivent pas 
être jetés avec 
les ordures 
ménagères. 
Recyclez-
les là où des 
installations sont 
à disposition. 
Pour obtenir 
des conseils sur 
le recyclage, 
contactez votre 
mairie ou le 
distributeur



17

Symboles d’avertissement sur la batterie

Symboles d’avertissement sur le chargeur

Ne pas jeter dans 
de l’eau

Ne pas soumettre 
la batterie à la 
lumière forte du 
soleil pendant 
une durée 
prolongée. Ne 
pas laisser sur un 
radiateur (max 45 
°C).

Le chargeur 
convient.

Protégé par un 
fusible de 3,15 
A.

Ne pas jeter dans 
un feu.

Batteries contenant 
du lithium-ion. 
Ne pas jeter les 
batteries usagées 
avec les ordures 
ménagères. 
Contactez votre 
mairie pour savoir 
comment mettre les 
batteries au rebut 
d’une manière 
appropriée.

Double isolation.

Polarité des 
bornes.
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Domaine d’utilisation

Cette tondeuse sans fil est conçue pour tondre le gazon de jardins privés et pour 
ramasser, broyer ou éjecter l’herbe coupée.
Cette tondeuse ne doit pas être utilisé par temps de pluie et ne doit pas servir pour 
couper de l’herbe sèche, mouillée ou très haute, par exemple de l’herbe de pâturage, 
ou pour broyer des feuilles.
Cette tondeuse est conçue exclusivement pour un usage domestique privé, elle n’est 
pas conçue pour un usage commercial ou professionnel.

La tondeuse a gazon ne doit pas être utilisée :
- Pour la taille de buissons, de haies ou d’arbustes
- Pour la coupe et la réduction de plantes grimpantes ou de gazons sur des toits ou

dans des bacs de balcon
- Comme broyeur pour des portions d’arbres ou des haies
- Pour le nivellement des sols
Utilisez la tondeuse à gazon conformément à cette notice d’utilisation. Toute autre
utilisation est considérée comme non conforme et peut être à l’origine de dommages
matériels voire corporels. La tondeuse à gazon n’est pas un jouet.
Le fabricant ou le fournisseur déclinent toute responsabilité pour les dommages
provoqués par une utilisation non conforme ou inadéquate.

1. Déballez toutes les pièces et étalez-les sur une surface plane et stable.
2. Retirez tous les éléments d’emballage et d’expédition (le cas échéant).
3. Assurez-vous que toutes les pièces énumérées ci-dessous sont présentes et

intactes. Si l’une des pièces est manquante ou endommagée, n’utilisez pas la
tondeuse et contactez le revendeur. Utiliser un produit incomplet ou endommagé
entraîne un danger pour les personnes et biens matériels. Vérifiez que vous
disposez de tous les accessoires et outils nécessaires à l’assemblage et à
l’utilisation. Cela comprend notamment des équipements de protection
individuelle.

Contenu de l’emballage
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Contenu de l’emballage

A. Tondeuse
B. Brancard inférieur
C. Brancard supérieur
D. Bac de ramassage avec poignée de transport
E. Clé de sécurité
F. Serre-Câbles (x2)
G.
H.
I. Chargeur de batterie
J. Batterie (x2)
K. Manuel d’utilisation
L. Kit mulching

A

B

E F G H

I J L

K

C

D
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Description des pièces

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19 20

21

22
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Description des pièces

1. Barre supérieure de brancard en mousse
2. Barre de contrôle du moteur

3. Bouton de sécurité

4. Poignée de fixation rapide
5. Connecteur

6. Barre inférieure de brancard
7. Poignée de réglage de la hauteur de coupe

8. Poignée de transport

9. Barre de traction

10. Écrou de réglage de la tension du câble
11. Indicateur de bac de ramassage plein
12. Poignée de transport du bac de ramassage
13. Déflecteur arrière
14. Bac de ramassage

15. Carter du moteur

16. Couvercle du compartiment de la batterie
17. Batterie

18. Clé de sécurité

19. Boulon de lame

20. Lame

21. Kit mulching

22. Chargeur
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Assemblage

1. Installer la barre inférieure de guidon sur la tondeuse
a. Utilisez les vis de fixation de brancard (H) pour attacher les barres de brancard

inférieure (B) aux supports de fixation sur le châssis (A). Insérez de l’extérieur
les écrous dans le trou de fixation des barres inférieures. Choisissez parmi trois
hauteurs de guidon en fonction de la taille de l’utilisateur : basse, intermédiaire ou
haute. Assurez-vous de régler la même hauteur des deux côtés.

b. Fixer le brancard supérieur (C)  à l’aide des poignées de fixation rapide.(G).

2. Placer les serre-câbles
Attachez le câble au guidon à l’aide des serre-câbles fournis (F).

1

2
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Assemblage

Charger la batterie 

3. Assembler et installer le bac de ramassage.
a. Faites glisser les côtés en plastique sur le cadre en métal. Assurez-vous que

les côtés s’insèrent complètement sur le cadre pour ne pas qu’il glisse pendant
l’utilisation..

b. Relevez le déflecteur arrière (13) avec une main et accrochez le bac de
ramassage.

c. Relâchez le déflecteur arrière (13) pour bloquer le bac de ramassage en place.

10

14 16
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REMARQUE : La batterie est fournie partiellement chargée. Avant d’utiliser votre outil 
électrique pour la première fois, chargez complètement la batterie.

REMARQUE : Pour augmenter la durée de vie de la batterie,
chargez-la complètement avant de la ranger.

Pour le chargement, la température de la batterie doit se situer dans la plage de 
températures spécifiée. Voir la partie « Batterie » pour en savoir plus.

1. Branchez le chargeur à une prise électrique. Le témoin lumineux vert s’allume
pour indiquer que le chargeur est prêt pour le chargement.

2. Insérez la batterie sur le chargeur. Le témoin lumineux se met à clignoter pour
indiquer que le chargement est en cours. Les témoins lumineux sur la batterie
affichant le niveau de batterie restant s’allument également.

3. Une fois la batterie complètement chargée, les témoins lumineux sur la batterie
s’allument brièvement puis s’éteignent. Le témoin lumineux sur le chargeur cesse
de clignoter et repasse au vert.

Témoins lumineux sur le chargeur
a. Lorsque le chargeur est branché sans batterie insérée, le témoin lumineux vert

s’allume.
b. Lorsque la batterie est en chargement, le témoin lumineux vert clignote.
c. Le témoin lumineux vert cesse de clignoter une fois que la batterie insérée est

complètement chargée.
d. En cas d’erreur, le témoin lumineux rouge clignote. En cas d’erreur, la LED rouge

clignote.

AVERTISSEMENT ! Vérifiez si la tension de secteur
est appropriée : La tension et la source d’alimentation doivent 
correspondre à la tension spécifiée sur la plaque signalétique de 
l’appareil. Un outil portant la mention de 230 V~ peut également 
être branché à une source de 220V~ ou 240V~. 

AVERTISSEMENT ! Le chargeur et la batterie Lithium-
ion fournis sont conçus pour fonctionner ensemble. N’utilisez 
jamais un autre chargeur pour charger la batterie fournie. 
N’utilisez jamais le chargeur fourni pour charger une autre 
batterie que celle fournie avec l’outil. 
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REMARQUE : 
Une fois la batterie complètement chargée, nous recommandons 
de la retirer du chargeur pour éviter une surcharge.
Attention : Pendant toute période d’inutilisation prolongée du 
produit, pensez à recharger et décharger la batterie tous les 6 mois.

Témoins lumineux sur la batterie

1. Appuyez brièvement sur le bouton (15) pour afficher le niveau de batterie restant.
2. Les témoins lumineux indiquant le niveau de batterie restant s’allument pendant

le chargement.

Une LED rouge indique qu’il y a un problème avec la batterie. Cela indique que 
la batterie est surchargée, presque vide ou d’une température non conforme aux 
spécifications.

REMARQUE : 
Si la LED rouge s’allume, cessez immédiatement d’utiliser la 
batterie. Sinon, la durée de vie de la batterie sera réduite.

DANGER !
Respectez toutes les consignes de sécurité lorsque vous utilisez 
des appareils rechargeables.

Bouton poussoir

4 LED vertes

LED Rouge
15
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Utilisation générale  

1. Avant chaque utilisation, inspectez la tondeuse, son câble d’alimentation et sa
fiche, ainsi que les accessoires pour vérifier qu’ils ne sont pas endommagés.
N’utilisez pas l’outil lorsqu’il est endommagé ou s’il est usé.

2. Vérifiez soigneusement que l’accessoire de coupe et les autres accessoires sont
correctement assemblés.

3. Poussez la tondeuse vers l’avant en tenant son guidon. Maintenez le guidon au
sec pour garantir une préhension sûre.

4. Veillez à ce que les ouïes de ventilation soient toujours propres et non obstruées.
Nettoyez-les avec une brosse souple si besoin. Si les ouïes de ventilation sont
bouchées, la tondeuse risque de surchauffer et d’être endommagée.

5. Éteignez immédiatement la tondeuse si vous êtes troublé par quelqu’un entrant
dans l’aire de travail pendant que vous travaillez. Attendez l’arrêt complet de la
tondeuse avant de regarder dans une autre direction.

6. Ne vous surmenez pas. Faites régulièrement des pauses pour vous assurer de
rester concentré(e) sur le travail et conserver un contrôle total de la tondeuse.

Régler la hauteur de coupe 

1. Poussez la poignée de réglage en dehors de la partie crantée.
2. Déplacez la poignée vers le haut ou vers le bas sur la hauteur souhaitée (1-7).
3. Relâchez la poignée et laissez-la s’insérer dans le cran approprié.

REMARQUE : 
Veillez toujours à ce que la poignée soit bien insérée dans un cran.

AVERTISSEMENT ! Certains pays réglementent les
heures et les jours d’autorisation d’utilisation des tondeuses et 
définissent d’autres restrictions ! Demandez des informations 
à votre mairie et respectez les réglementations afin de protéger 
votre voisinage et d’éviter de commettre des infractions 
administratives ! 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez jamais la tondeuse sans
son bac de ramassage et avec le déflecteur arrière relevé : 
risque de projection d’objets.

Fonctionnement
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Insérer la batterie 

1. Maintenez ouvert le couvercle du compartiment de la batterie.
2. Insérez la batterie dans le compartiment. Un « clic » sonore indique que la

batterie est correctement insérée. Vérifiez cela en tirant brièvement sur la
batterie, comme pour la retirer.

3. Insérez la clé de sécurité. Un « clic » sonore indique à nouveau que la pièce est
correctement insérée.

4. Refermez le couvercle.

Retirer la batterie

1. Maintenez ouvert le couvercle du compartiment de la batterie.
2. Retirez la clé de sécurité.
3. Enfoncez le bouton de déblocage pour faire glisser légèrement la batterie vers le

haut.
4. Retirez la batterie.

75 mm 25 mm

AVERTISSEMENT ! Pour garantir une utilisation
sûre, le réglage de la hauteur de coupe se limite aux sept crans 
disponibles. Ne tentez pas de régler une hauteur dépassant ces 
crans.
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CLÉ DE SÉCURITÉ

Afin d’empêcher un démarrage accidentel ou une utilisation non autorisée de votre 
tondeuse sans fil, une clé de sécurité a été ajoutée pour le fonctionnement sécurisé 
de votre tondeuse. La tondeuse sera complètement désactivée une fois la clé de 
sécurité retirée de l’outil.

TÉMOINS LUMINEUX SUR LA TONDEUSE 

La tondeuse est équipée de témoins lumineux indiquant le niveau de charge de la 
batterie. 

Indicateur de niveau de batterie

1. Appuyez sur le bouton PRESS pour contrôler la charge de la batterie.
2. Le nombre de témoins qui s’allument dépend de la charge de la batterie. 4

témoins indiquent que la batterie est complètement rechargée, 1 témoin indique
que la batterie doit être rechargée.

DANGER ! La lame en rotation peut provoquer des
blessures graves. Pour éviter toute blessure grave, retirez la clé 
de sécurité lorsque la tondeuse est laissée sans surveillance 
ou pendant un réglage, nettoyage, réparation, transport, 
soulèvement ou rangement.
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Mettre en route et éteindre la tondeuse

1. Mettre en route la tondeuse :
a) Maintenez enfoncé l’interrupteur de sécurité (3).
b) Tirez et maintenez la barre de contrôle du moteur (2) vers le

guidon.
c) Une fois le moteur allumé, vous pouvez relâcher l’interrupteur (3).

REMARQUE : Ne démarrez pas le moteur quand la
tondeuse se trouve sur de l’herbe haute. Cela peut bloquer la lame 
et endommager le moteur.

2. Éteindre la tondeuse

Relâchez la barre de contrôle du moteur (2).

REMARQUE : Attendre l’arrêt complet de la lame avant
d’intervenir sous  le carter ou retourner la tondeuse.

3.Utiliser la traction des roues

REMARQUE : activez la traction des roues uniquement
lorsque le moteur est en marche.

Activer la traction des roues
Maintenez enfoncée la barre de traction (9) contre le guidon. La  
tondeuse sera tractée vers l’avant. La vitesse par défaut est 
d’environ 1 m/s.
Désactiver la traction des roues
Relâchez la barre de traction (9).

2

3

2

9
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Broyer avec le kit mulching

En mode mulching, l’herbe coupée n’est pas ramassée, mais laissée sur le gazon. 
L’herbe broyée nourrit le sol et l’empêche de s’assécher.
Pour un résultat optimal, il est conseillé de couper l’herbe de 2 cm environ 
régulièrement. Seuls les jeunes brins à la texture souple se décomposent rapidement.

Insérer le kit mulching (21)

1. Relevez le déflecteur arrière (13) et maintenez-le en position.
2. Retirez le bac de ramassage (14) si besoin.
3. Insérez le kit mulching dans le canal d’éjection. Assurez-vous que le kit mulching

(21) est verrouillé en position.

REMARQUE : si le kit mulching n’est pas verrouillé sur le canal 
d’éjection, cela peut endommager le kit et la lame de la tondeuse.

Retirer le kit mulching

1. Relevez le déflecteur arrière.
2. Tirez sur le kit mulching (21) pour le libérer et l’extraire.

Indicateur de bac de ramassage plein
Tant qu’il reste de la place dans le bac de ramassage, 
le flux d’air poussera le clapet de l’indicateur qui restera 
ouvert. 

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures !
Insérez/retirez le kit mulching uniquement lorsque le moteur est 
éteint et la lame complètement immobile.

21
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Une fois le bac de ramassage plein, l’air ne circule plus 
et le clapet de l’indicateur se referme. 

REMARQUE : L’utilisation avec un bac de ramassage plein réduit les 
performances du produit.
Éteignez le moteur et attendez que la lame se soit complètement 
arrêtée avant de retirer le bac de ramassage !

Après utilisation

1. Éteignez la tondeuse, retirez la clé de sécurité, ainsi que la batterie et
laissez la tondeuse refroidir.

2. Inspectez la tondeuse, nettoyez-la, puis rangez-la comme décrit ci-après.

- Veillez à ce que le dessous du carénage et l’accessoire de coupe
restent propres et exempts de débris. Enlevez les herbes coupées de la
bouche d’éjection.

- Inspectez régulièrement tous les écrous et boulons pour vérifier
qu’ils sont serrés avant utilisation. Après une utilisation prolongée,
notamment sur des sols sablonneux, l’accessoire de coupe s’use et
perd partiellement sa forme d’origine. L’efficacité de coupe s’en trouve
réduite et l’accessoire de coupe doit être changé.

- Lubrifiez la lame après chaque utilisation pour prolonger sa durée de vie
et celle de la tondeuse. Appliquez de l’huile de machine légère sur le
bord de la lame.

AVERTISSEMENT ! Pensez à toujours éteindre la
tondeuse, à la débrancher de l’alimentation électrique et à la 
laisser refroidir avant de l’inspecter, de l’entretenir ou de la 
nettoyer.

AVERTISSEMENT ! 
N’essayez pas d’effectuer des réparations et des travaux 
d’entretien autres que ceux décrits dans le mode d’emploi ! Toute 
autre manipulation doit être effectuée par un spécialiste qualifié !

Entretien
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Nettoyage général

1. Nettoyez la tondeuse avec un chiffon sec. Utilisez une brosse pour nettoyer les
zones difficiles à atteindre.

2. Il est particulièrement important de nettoyer les ouïes de ventilation après chaque
utilisation avec un chiffon et une brosse.

3. Éliminez les salissures tenaces avec de l’air comprimé (3 bars maximum).

REMARQUE : 
N’utilisez pas de produits chimiques, alcalins ou abrasifs, ni de   
détergents ou de désinfectants agressifs pour nettoyer cette tondeuse, 
car ils peuvent endommager ses surfaces.

4. Inspectez la tondeuse pour vérifier qu’elle n’est ni endommagée ni usée. Réparez
les dommages conformément aux instructions de ce manuel d’utilisation ou
apportez la tondeuse dans un centre de réparation agréé avant de le réutiliser.

Pièces de rechange

Les pièces suivantes de cette tondeuse peuvent être changées par le 
consommateur. Les pièces de rechange sont disponibles auprès d’un distributeur 
agréé ou via notre service client.

Référence Désignation

INV CH 1 Chargeur de Batterie

 INV BAT2 (10INR19/65-2) Batterie 5 Ah

1410083004 Toile de Bac de ramassage

1251889001 Lame pour tondeuse INV B4046 T2B
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Dessous du carénage et accessoire de coupe

1. Veillez à ce que le dessous du carénage et l’accessoire de coupe restent propres
et exempts de débris. Enlevez les herbes coupées de la bouche d’éjection.

2. Inspectez régulièrement tous les écrous et toutes les vis pour vérifier qu’ils sont
serrés avant utilisation. Après une utilisation prolongée, notamment sur des sols
sablonneux, l’accessoire de coupe s’use et perd partiellement sa forme d’origine.
L’efficacité de coupe s’en trouve réduite et l’accessoire de coupe doit être
changé.

3. Pour garantir de bonnes performances de coupe, veillez à ce que l’accessoire de
coupe reste affûté. Remplacez l’accessoire de coupe usé ou endommagé par un
neuf du même type ou faites-le affûter par un spécialiste qualifié.

4. Desserrez le boulon (19) dans le sens inverse des aiguilles d’une montre en
utilisant la clé appropriée et retirez-le en même temps que l’accessoire de coupe
(20).

5. Remplacez l’accessoire de coupe par un neuf du même type.
6. Insérez l’accessoire de coupe (20) sur la broche en veillant à correctement

l’aligner.
7. Serrez le boulon (19) dans le sens des aiguilles d’une montre avec un couple de

20 Nm au maximum pour garantir le fonctionnement sûr de votre outil.
8. Changez cet accessoire de coupe après 50 heures de tonte ou 2 ans d’utilisation,

selon la condition se réalisant en premier. Si l’accessoire de coupe est fissuré ou
endommagé, vous devez immédiatement le remplacer par un neuf.

AVERTISSEMENT ! 
Portez des gants de sécurité quand vous travaillez sur 
l’accessoire de coupe ou près de lui ! Utilisez des ustensiles 
appropriés pour enlever les débris, par exemple une baguette en 
bois ! Jamais vos mains !

Utilisez toujours des pièces de rechange d’origine. Remplacez 
l’accessoire de coupe uniquement par une pièce identique 
portant le numéro 1251889001 mentionné ci-dessus. Ne fixez pas 
un autre type de dispositif de coupe !

Le remplacement des accessoires de coupe doit être effectué par 
un utilisateur expérimenté ! 

Le réusinage et l’affûtage des lames ne sont pas recommandés, 
sauf s’ils sont effectués par un service de réparation ou un 
spécialiste de qualification similaire !
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9. Lubrifiez l’accessoire de coupe (20) après chaque utilisation pour prolonger sa
durée de vie et celle de la tondeuse. Appliquez de l’huile de machine légère sur
le bord de l’accessoire de coupe.

Bac de ramassage

1. Inspectez le bac de ramassage avant chaque utilisation. Ne l’utilisez pas s’il est
endommagé.

2. Nettoyez le bac de ramassage après utilisation avec de l’eau et du savon doux.
3. Laissez le bac de ramassage sécher complètement avant de le ranger pour éviter

les moisissures.

Entretien de la batterie :

• Respectez les procédures suivantes afin de garantir une utilisation optimale de la
batterie :
▪ Protégez la batterie de l’humidité et de l’eau.
▪ Rangez la batterie exclusivement à des températures comprises entre 5 °C

et 45 °C. Par exemple, ne laissez pas la batterie dans un véhicule ou dans
l’outil en plein soleil.

▪ Nettoyez occasionnellement les ouïes de ventilation de la batterie avec une
brosse sèche, propre et douce

• Si l’autonomie après recharge est considérablement réduite, cela signifie que la
batterie est en fin de vie et doit être remplacée.
▪ Pendant toute période d’inutilisation prolongée du produit, pensez à

recharger et décharger la batterie tous les 6 mois.

19 20



Tournevis Cruciforme Tournevis Plat Clé Plate

27 mm

Pince à circlips

Outils nécessaires à la réparation

1. Votre tondeuse peut être réparée par vos soins en 
suivant scrupuleusement les instructions fournis dans ce 
manuel ou par un agent de réparation agréé. Cette 
tondeuse est fabriqué conformément aux 
réglementations de sécurité applicables. Pour prévenir 
un danger, assurez vous de posséder les compétences 
techniques requises où il sera préférable de confier votre 
tondeuse à des techniciens qualifiés en vue de sa 
réparation.

2. Utilisez exclusivement des accessoires et pièces conçus 
pour cet outil par le fabricant. Ne pas respecter cette 
exigence peut provoquer des blessures corporelles.

3. Pour connaître les réparateurs agréés de la marque, 
merci de contacter directement votre magasin ou le 
service consommateur INVENTIV aux coordonnées 
mentionnées en dernière page de ce manuel

Réparation

Clé Allen
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Eclatés pièces de rechange B4046T2
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Liste des pièces B4046T2

Position Référence pièces Désignation Qté

1 1002111001 POIGNÉE 1

2 1002110001 CABLE 1

3 2600081001 VIS 1

4 2600147001 ECROU 1

5 1002148001 BOITE COMMUTATEUR 1

6 1051123001
OBTURATEUR/BOUCHON 

MULCHING
2

7 1251877003 POIGNÉE DE JONCTION 2

8 1052424002 POIGNÉE 2

9 1052425002 CLIPS PLASTIQUE ROUGE 2

10 1251664001 GOUPILLE FILETÉE 2

11 1052426002 CACHE ÉCROU ROUGE 2

12 1252095001 GOUPILLE 2

13 2600127001 ECROU 4

14 1052322001 COUVERCLE 2

15 1052323001 COUVERCLE 2

16 2601140001 VIS 4

17 2600140001 ECROU 6

18 1252870001 DEMI GUIDON INFÉRIEUR 2

19 1051261003 BOUTON ROTATIF PLIANT 2

20 2601187001 GOUPILLE 2

21 1251011001 GOUPILLE MÉCANINDUS 2

22 1350141001 RESSORT 2

23 1200110001 BAGUE 2

24 1050196001 PIECE DE FIXATION 1

26 1001980003 CARTER 1

26 1051332001
OBTURATEUR/BOUCHON 

MULCHING
1

27 1000499001 CRÉMAILLÈRE HC 1

28 1050409014 BOUTON ROTATIF 2

29 1251020001 RONDELLE 2

30 1250476001 VIS 2

31 2600141001 ECROU 8

32 2600111002 VIS 4

33 1051258001 BOUCHON MULCHING 1

34 2600720001 VIS 6

35 1002109001 CRÉMAILLÈRE HC 1

36 1052706001 RÉHAUSSE PLASTIQUE NOIR 1

37 1000566001 TRANSMISSION 1

38 1001125001 PALIER 2

39 2600687001 CIRCLIPS 4

40 1051334001 FLASQUE INTERIEURE DE ROUE 2

41 2600458001 RONDELLE 4

42 1200007001 AXE 8

43 1052588001 ROUE 2

Position Référence pièces Désignation Qté

44 1052586003 ENJOLIVEUR 2

45 1000873001 PIGNON DROIT 1

46 1251002001 CLAVETTE 2

47 1250469001 CLIPS MÉTALLIQUE 2

48 1001035003 RÉGLAGE DE HAUTEUR 1

49 1350089001 RESSORT 1

50 2600711001 CIRCLIPS 2

51 1002107001 AXE DE ROUE 1

52 1350148001 RESSORT 1

53 1001097002 COMMANDE A-V HC 1

54 1000872001 PIGNON GAUCHE 1

55 2600427001 RONDELLE 6

56 1052418001 ENJOLIVEUR 2

57 1052415001 ROUE AVANT 2

58 1052672001 GUIDE PLASTIQUE NOIR 2

59 1002108001 AXE DE ROUE 1

60 1052766004 POIGNÉE 1

61 2600721001 VIS 12

62 1053809002 COUVERCLE 1

63 1250862001 VIS 6

64 2600309001 VIS 4

65 1250741001 SUPPORT ESSIEU 2

66 1400102001 COURROIE 1

67 1251121001 POULIE D'ENTRAINEMENT 1

68 1051257001 PROTECTION DE COURROIE 1

69 1250850001 CLAVETTE 1

70 1002136001 SUPPORT DE LAME 1

71 1251889001 LAME 1

72 1000937002 VIS DE LAME 1

73 2600100001 VIS 1

74 1350263001 RESSORT 1

75 1051266002 EJECTION ARRIÈRE 1

76 2600709002 CIRCLIPS 2

77 1350087002 RESSORT 1

78 1251015001 AXE 1

79 1350088002 RESSORT 1

80 1051264005
POIGNÉE DE COUVERCLE DE 

BAC
1

81 1051265007 CLAVETTE DE PIGNON 1

82 1051263002 COUVERCLE DE BAC 1

83 1410083004 TOILE DE BAC 1

84 1251014001 ARMATURE DE BAC 1

85 1250865001 SUPPORT MÉTAL CARRÉ 4

86 1053980001 CAPOT ARRIÈRE 1
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Liste des pièces B4046T2

Position Référence pièces Désignation Qté

87 2601213001 VIS 2

88 1053975001 LOGEMENT DE BATTERIE 1

89 1252879001 ESSIEU/AXE 2

90 1053988001 SUPPORT D'AXE 2

91 1350370001 RESSORT 1

92 1251562001 AXE 1

93 1350373001 RESSORT 1

94 1053976001 CACHE PLASTIQUE NOIR 1

95 1053977001 CLIPS VÉROUILLAGE 1

96 2600532001 VIS ST4.2X16 1

97 1053990001 COUVERCLE 1

98 1053974001 SUPPORT PLASTIQUE NOIR 2

99 1053986001 CACHE MOTEUR 1

100 1052317001 CACHE 1

101 1350374001 RESSORT 1

102 1053987001 BASE PLASTIQUE 1

103 1053787001 BORNIER 2 BROCHES 1

104 1252759001 INTERRUPTEUR 2

105 1053781001 CACHE PLASTIQUE NOIR 1

106 2600501001 VIS 4

107 1350371001 RESSORT 1

108 1053991001 CAPOIT 1

109 1053992001 CAVALIER 1

110 2400959001 ECRAN D'AFFICHAGE 1

111 2400958001 CONTRÔLEUR ÉLECTRIQUE 1

112 2600509001 VIS 3

113 1053981001 CARTER 1

114 1053984001 ENJOLIVEUR NOIR 1

115 1053983001 VENTILATEUR 1

116 1053985001 SUPPORT CAPOT 1

117 2601132001 VIS 4

118 1053982001 CAPOTAGE INTERIEUR 1

119 2400957001 MOTEUR 1

120 1002130001 COUVERCLE MOTEUR 1

121 2600140001 ECROU 4

122 2600142001 ECROU 3

123 2000071001 ANNEAU MAGNÉTIQUE 1

124 2400965001 RUBAN CONNECTION 1

125 2600533001 VIS 4.2X16 31

126 1053979001 COUVERCLE SUPÉRIEUR 1

127 1001850001 BORNIER ÉLÉCTRIQUE 1

128 2600245002 VIS 3
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Schéma de câblage électrique B4046T2
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Instructions de Réparation

AVERTISSEMENT ! Pensez à toujours arrêter le moteur
de la tondeuse, à retirer la clé de sécurité et/ou la batterie et à la 
laisser refroidir avant de commencer votre réparation ou 
opération d’entretien.

Portez des gants de sécurité quand vous travaillez sur 
l’accessoire de coupe ou près de lui ! Utilisez des ustensiles 
appropriés pour enlever les débris, par exemple une baguette en 
bois ! Jamais vos mains 

Utilisez toujours des pièces de rechange d’origine. Remplacez 
l’accessoire de coupe uniquement par une pièce identique portant 
le numéro mentionné ci-dessus. Ne fixez pas un autre type de 
dispositif de coupe !

1. Dévisser l’écrou de fixation de la lame (72) avec une clé plate 27 mm ou une
douille de 27 dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. Pour votre
sécurité, bloquer la lame avec une cale en bois.

2. Enlever la lame usagée (71)
3. Repositionner la nouvelle lame (71) sur le porte lame (70) en respectant le

positionnement sur les ergots du porte lame. Les ailettes à chaque extrémité de
la lame doivent se trouver vers le haut.

4. Remettre la vis de fixation de lame (72) en place et la visser dans le sens des
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle se bloque sur le dessous du porte lame
et qu’il n’y ai plus de jeu entre la lame et le support de lame. Assurez vous que la
lame (71) reste positionnée sur les ergots du porte lame (70)  pendant le
revissage de la vis (72).

5. Si vous souhaitez vous assurer d’un serrage conforme, vous pouvez utiliser une
clé dynamométrique en appliquant un couple de serrage de 20 Nm au maximum.

6. Faites tourner votre machine 10 min puis procéder à un contrôle de serrage en
veillant à reprendre toutes les règles de sécurité citées ci-dessus

Changer La lame de la tondeuse B4046T2

72

71
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Instructions de Réparation

AVERTISSEMENT ! Pensez à toujours arrêter le moteur
de la tondeuse, à retirer la clé de sécurité et/ou la batterie et à la 
laisser refroidir avant de commencer votre réparation ou 
opération d’entretien.

Portez des gants de sécurité quand vous travaillez sur 
l’accessoire de coupe ou près de lui ! Utilisez des ustensiles 
appropriés pour enlever les débris, par exemple une baguette en 
bois ! Jamais vos mains 

Utilisez toujours des pièces de rechange d’origine. Remplacez 
l’accessoire de coupe uniquement par une pièce identique portant 
le numéro mentionné ci-dessus. Ne fixez pas un autre type de 
dispositif de coupe !

1. Procéder au démontage de la lame (71) en respectant les points 1 et 2 des 
instructions de changement de lame à la section précédente

2. Exercer un pression vers le bas sur le porte lame (70) en se servant du bord 
intérieur du carter à l’aide d’un tournevis par exemple afin de le désolidariser de 
la lame de l’arbre du moteur. Assurez vous de ne pas égarer la clavette (69) lors 
du démontage.

3. Une fois le porte lame (70) sorti de l’arbre du moteur, positionner la nouvelle 
pièce en s’assurant de son enfoncement total sur l’arbre moteur et du bon 
positionnement de la clavette (69) dans la groge prévue à cet effet sur le porte 
lame et l’arbre de sortie du moteur. Au besoin,  frapper des petits coups de 
chaque côté avec un maillet plastique pour s’assurer de son bon positionnement.

4. Procéder au remontage de la lame (71) sur le porte lame (70) en conformité avec 
la procédure de changement de lame de la section précédente.

5. Si vous constatez une usure de la lame (71) , changer là en même temps que le 
porte lame (70) et reportez vous à la section précédente pour la procédure.

6. Faites tourner votre machine 10 min puis procéder à un contrôle de serrage en 
veillant à reprendre toutes les règles de sécurité citées ci-dessus

Référence Désignation

1002136001 Porte lame pour tondeuse INV B4046T2

Changer le porte lame de  la tondeuse B4046T2
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Instructions de Réparation

AVERTISSEMENT ! Pensez à toujours arrêter le moteur de la
tondeuse, à retirer la clé de sécurité et/ou la batterie et à la laisser 
refroidir avant de commencer votre réparation ou opération d’entretien.

Utilisez toujours des pièces de rechange d’origine. Le non-respect de 
cette règle peut invalider votre garantie

1. Démonter la lame de la tondeuse en vous référant à la page    du manuel
2. Dévisser les vis (34 et 73) du cache courroie (68), retirer le cache courroie (68)

et la courroie (66)
3. Dévisser les 3 vis de fixation moteur (129) situées sous le carter de la tondeuse

à l’aide d’une clé Allen.
4. Dévisser les 6 vis de fixation du capot moteur (113) pour avoir accès au

connecteur du câble de démarrage
5. Débrancher les connecteurs côté moteur (Fig 1) puis le câble (5) côté levier sur

la partie supérieure du brancard après avoir enlevé les vis de fixation du boîtier
de démarrage (5)

6. Positionner le nouveau boîtier du câble (5) sur le brancard, fixer l’extrémité du
câble côté levier sur la partie supérieure du brancard puis reconnecter le câble
côté moteur

7. Refixer le capot moteur (113) à l’aide des 6 vis puis remonter le moteur sur la
tondeuse en le fixant sous le carter à l’aide des vis précédemment démontées
(129)

8. Repositionner la courroie (66), le cache courroie (68), le porte-lame (70) et la
lame (71)

9. Procéder au test de fonctionnement du nouvel interrupteur installé

Changer l’interrupteur Marche / Arrêt des tondeuses B4046T & B4046T2

Référence Désignation
0220123001 Interrupteur Marche / Arrêt INV B4046T-B4046T2

Fig 1
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Instructions de Réparation

AVERTISSEMENT ! Pensez à toujours arrêter le moteur
de la tondeuse, à retirer la clé de sécurité et/ou la batterie et à la 
laisser refroidir avant de commencer votre réparation ou opération 
d’entretien.

Utilisez toujours des pièces de rechange d’origine. Le non-respect 
de cette règle peut invalider votre garantie

Changer les roues des tondeuses B4046T & B4046T2

Référence Désignation

1052415001 Roue avant INV B4046T & B4046T2

1052588001 Roue arrière INV B4046T & B4046T2

1. Retirer l’enjoliveur de roue (56) en tirant légèrement dessus
2. Prenez votre pince à circlip et retirer le circlip de l’axe de roue avant (39).

Faire attention à ne pas perdre la rondelle (41) positionnée derrière le circlip.
3. Retirer les bagues plastiques (42) du moyeu de la roue (59)  et les conserver
4. Replacer la bague plastique (42) côté intérieur de la roue
5. Positionner la nouvelle roue (57) sur l’axe puis positionner la 2ème bague

plastique (42) puis la rondelle (41). Pour solidariser la roue à son axe,
repositionner le circlip (39) à l’aide de votre pince à circlip.

6. Remonter l’enjoliveur sur la roue en exerçant une pression

Remplacer la roue avant des tondeuses B4046T & B4046T2
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Instructions de Réparation

Remplacer la roue arrière des tondeuses B4046T & B4046T2

1. Retirer l’enjoliveur de roue (44) en tirant légèrement dessus
2. Prenez votre pince à circlip et retirer le circlip (39) de l’axe de roue arrière

(51). Faire attention à ne pas perdre la rondelle (55) positionnée derrière le
circlip (39).

3. Retirer les bagues plastiques (42) du moyeu de la roue (51)  et les conserver
4. Replacer la bague plastique (42) côté intérieur de la roue
5. Positionner la nouvelle roue (43) sur l’axe. Assurez vous que le pignon (45

ou 54) est correctement en place, positionner la 2ème bague plastique (42)
puis la rondelle (55). Pour solidariser la roue à son axe, repositionner le
circlip (39) à l’aide de votre pince à circlip.

6. Remonter l’enjoliveur sur la roue en exerçant une pression

Bulletins techniques de réparation

En cas de questions ou besoins de documents complémentaires pour pouvoir 
réparer votre tondeuse Inventiv par vous-mêmes, nous vous invitons à vous 
rapprocher de votre magasin ou de notre service consommateur aux 
coordonnées situées au dos de cette notice d’utilisation.
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Dépannage

Problème Cause possible Solution
La tondeuse ne 
démarre pas

1.	La clé de sécurité n’est
pas insérée dans la
tondeuse

2. Le moteur ou la lame est
débrayé(e)

3. La batterie est déchargée
4. Le carénage de la

tondeuse est obstrué par
de l’herbe ou des débris

1.	IInsérez la clé de sécurité
2.Enfoncez le bouton de

sécurité et ramenez la barre
de contrôle du moteur vers le
guidon

3. Rechargez la batterie
4. Nettoyez le carénage de la

tondeuse et assurez-vous
que la lame bouge librement

La tondeuse 
s'arrête pendant la 
tonte

1La batterie est déchargée
2.La quantité d’herbe à

couper est trop élevée
3.Le carénage de la

tondeuse est obstrué
4.La protection anti-

surcharge de la tondeuse
ou de la batterie s’est
enclenchée

1.	Rechargez la batterie
2.Relevez la hauteur de coupe
3.Nettoyez le carénage de la

tondeuse Relevez la hauteur
de coupe ou tondez une
bande plus étroite

4.Arrêtez la tondeuse et laissez
refroidir l’outil ou la batterie
avant de reprendre la tonte

La coupe d'herbe 
est irrégulière

1.L’accessoire de coupe est
usé

2.La surface est irrégulière

1.	Remplacez la pièce par une
neuve

2.Relevez la hauteur de coupe

La tondeuse 
ne broie pas 
correctement

1.	Le carénage de la
tondeuse est obstrué

2.L’herbe est mouillée
3.L’herbe est trop haute
4.La lame est émoussée

1.	Nettoyez le carénage de la
tondeuse Assurez-vous que
la lame bouge librement

2.Ne tondez pas si l’herbe est
mouillée et attendez qu’elle
sèche

3.Tondez d’abord à une
hauteur de coupe élevée,
puis repassez sur cette zone
à la hauteur souhaitée ou
en tondant une bande plus
étroite

4.Affûtez la lame ou changez-la
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La tondeuse vibre 
à vitesse élevée

1.	La lame est déséquilibrée
2.La lame est desserrée

1.	Équilibrez la lame en limant
chaque bord de coupe
jusqu’à ce qu’ils soient tous
identiques

2.Serrez le boulon de lame
La traction des 
roues ne fonc-
tionne pas bien 

1.	Le câble de traction est
desserré

2.De la saleté bloque le
système de traction des
roues.

3.Le pignon de traction est
rouillé.

4.La boîte de vitesse est
défectueuse

1.	Réglez le câble de traction
2.Éliminez toute saleté

bloquant la traction des
roues, la courroie et
l’engrenage

3.Lubrifiez les roues libres (le
pignon de traction sur l’arbre)
en pulvérisant de l’huile

4.Contactez un centre de
réparation
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1. Nettoyez l’outil comme décrit précédemment
2. Retirez la clé de sécurité et rangez-la dans un lieu sûr.
3. Rangez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sec et à l’abri du gel.
4. Rangez toujours l’outil dans un endroit inaccessible aux enfants. La température

idéale de stockage est comprise entre 10 °C et 30 °C.
5. Nous recommandons d’utiliser l’emballage d’origine pour ranger l’outil ou de le

couvrir avec une pièce de tissu ou un emballage approprié pour le protéger de la
poussière.

Transport

1. Éteignez toujours l’outil, retirez toujours la clé de contact et retirez toujours la
batterie avant de le transporter.

2. Attachez les protections de transport (si applicable).
3. Portez toujours l’outil par sa poignée.
4. Protégez l’outil de tout impact violent ou vibration forte pouvant se produire

pendant son transport dans un véhicule.
5. Immobilisez l’outil pour éviter qu’il ne glisse ou ne tombe et pour éviter les

dommages et les blessures.

Le produit est fourni dans un emballage le protégeant des détériorations pendant 
son expédition. Conservez l’emballage tant que vous n’êtes pas sûr(e) que toutes 
les pièces ont été livrées et que le produit fonctionne correctement. Ensuite, recyclez 
l’emballage.

Les produits usagés sont potentiellement recyclables dans le cadre de la 
directive DEEE et ne doivent donc pas être jetés avec vos ordures 		
ménagères.
Aidez-nous à protéger l’environnement et à préserver les ressources 
naturelles en apportant ce produit dans un centre de collecte spécifique 
(s’il y en a).

Rangement

Recyclage et mise au rebut
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  INV B4046 T2B
Général

> Tension nominale :
> Capacité de la batterie :

> Régime à vide nominal n0 :

> Largeur de coupe :
> Hauteur de coupe :
> Capacité du bac de ramassage :
> Classe de protection :
> Indice de protection
> Poids :
Chargeur
> Modèle :
> Courant d’entrée :
> Puissance d’entrée :
> Courant de sortie :
> Classe de protection :
> Temps de charge :
Valeurs du bruit
> Niveau de pression acoustique LpA:

> Niveau de puissance acoustique LwA:

> Incertitude K :
> Niveau de puissance acoustique garanti LWA :

Taux de vibration
> Vibrations mains-bras ahw  :

> Incertitude K :

Caractéristiques Techniques

40V d.c.

5 Ah Li-ion 

 INV BAT2 (10INR19/65-2)

200Wh

3300 min-1

460 mm

25-75 mm ; 7 niveaux

60 L

I

IPX1

29.8 kg environ

B0Q136-AB

220-240 V~ , 50/60 Hz

100 W

40V d.c./2A

II

2 heure

82 dB(A)

95.2 dB(A)

3 dB(A)

96 dB(A)

<1.72 m/s²
1.5 m/s²
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Caractéristiques Techniques

Dépannage

Les valeurs du bruit ont été déterminées conformément au standard de test du bruit 
de la norme EN 60335-2-77, en utilisant les normes de base EN ISO 11201 et EN ISO 
3744.
Le niveau d’intensité acoustique pour l’opérateur peut être supérieur à 80 dB(A) et il 
est nécessaire de prendre des mesures de protection auditive.
La valeur des vibrations déclarée a été mesurée selon une méthode de test 
standardisée (conforme à la norme EN 60335-2-77) et peut servir pour comparer les 
outils. La valeur des vibrations déclarée peut également servir pour effectuer une 
évaluation préliminaire de l’exposition.

Les dysfonctionnements supposés sont souvent dus à des problèmes que l’utilisateur 
peut régler lui-même. Par conséquent, inspectez l’outil en vous reportant à cette 
partie. Dans la plupart des cas, le problème peut être résolu rapidement.

AVERTISSEMENT ! 
La valeur des émissions vibratoires dépend de l’utilisation réelle 
de l’outil et peut différer de la valeur totale déclarée ! Prenez des 
mesures appropriées pour vous protéger de l’exposition aux 	
vibrations ! Prenez en compte l’ensemble du processus de 
travail, y compris les moments où l’outil fonctionne à vide et ceux 
où il est  éteint !
Les mesures appropriées comprennent entre autres l’entretien et 
la maintenance réguliers de l’outil et des accessoires de coupe, 
le maintien des mains au chaud, des pauses régulières et la 
planification appropriée du travail !

AVERTISSEMENT ! 
Retirez toujours la clé de sécurité et la batterie avant toute 
réparation ou transport de la tondeuse.   
Protégez toujours vos mains en portant des gants épais ou en 
enveloppant les rebords tranchants de bouts de tissu ou autres 
matériaux avant d’effectuer tout entretien sur la tondeuse.
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Garantie 5 Ans 

Quelle est la garantie de mon produit ? 
Le Client bénéficie d’une extension de la garantie légale (conformité et vices cachées) 
pendant la durée figurant sur l’emballage et / ou sur la notice. L’original du ticket de 
caisse, de la facture ou du bon de livraison en cas de vente à distance sera exigé 
comme preuve d’achat. 

Que couvre la garantie ? 
La garantie intervient dans le cadre d’un emploi normal du produit. Elle couvre 
donc les défauts imputables aux matériaux et les vices de fabrication. 
La garantie ne couvre pas : 
- Les défectuosités qui proviendraient du non-respect des prescriptions de
transport et / ou d’entreposage et / ou d’installation,
- L’utilisation anormale ou non conforme des produits, le Vendeur invite, à cet égard,
à consulter attentivement la notice d’emploi fournie avec les produits,
- Les opérations d’entretien courant (affûtage, nettoyage, etc.) n’entrent pas dans le
cadre de la garantie commerciale
- L’utilisation de produit d’entretien non conforme, se référer à la notice du produit
- Le remplacement des consommables (batteries, etc.),
- Les éléments de certains produit soumis à une usure normale liée à leur
utilisation (par exemple : lame, etc.),
- Les dommages dus à l’intervention d’un réparateur non agréé (cf notice),
- L’autoréparation qui ne serait pas réalisée selon les prescriptions du
fabricant lorsque celle-ci a été prévue dans la notice.
- Les dommages résultant d’une cause externe à l’appareil (par exemple,
accident, choc, la foudre, d’une fluctuation de courant...)
- Tout matériel dont la plaque signalétique sera absente, détériorée ou illisible ne
permettant pas son identification.
En cas de non prise en charge de la réparation dans la garantie, un devis pourra 
être établi, en cas de refus dudit devis par le Client, des frais d’expertise pourront 
vous être facturés. En cas d’accord sur le devis, un chèque libellé à l’ordre du 
Vendeur et correspondant au montant du devis, sera à faire parvenir au Vendeur. 
En cas de demande abusive d’application de la garantie, le vendeur se réserve la 
faculté de facturer les frais de traitement à l’acheteur. 
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Comment bénéficier de la garantie ? 

Sur présentation de la preuve d'achat (l’original du ticket de caisse, de la facture 
ou du bon de livraison en cas de vente à distance sera exigé comme preuve 
d’achat) le magasin transmettra la demande du Client auprès du service SAV, 
pour réparation, échange ou autre (sous réserve d'acceptation du dossier et après 
vérification de la cause du dommage).  
Conformément à l’article L.217-16 du Code de la consommation, lorsque le Client 
demande au Vendeur, durant la garantie commerciale qui lui a été consentie lors 
de l'acquisition ou de la réparation d’un produit, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d'immobilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter à 
la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de la 
demande d'intervention du Client ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d'intervention.   
Indépendamment de la présente garantie commerciale, le vendeur reste tenu de la 
garantie légale de conformité mentionnée aux articles L.217-4 à L. 217-12 et de 
celle relative aux défauts de la chose vendue, dans les conditions prévues aux 
Article 1641 à 1648 et 2232 du code civil.  

Rappel :  
Article L.217-4 du code de la consommation : Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance.  
Il répond également des défauts de conformité résultant de l'emballage, des 
instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.  
Article L.217-5 du code de la consommation : Le bien est conforme au contrat :  
1° S'il est propre à l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas 
échéant : 
- s'il correspond à la description donnée par le vendeur et possède les qualités
que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modèle ;
- s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ;
2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou est propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L. 217-12 du code de la consommation : L'action résultant du défaut de
conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article L.217-16 du code de la consommation : Lorsque l'acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors 
de l'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en état.  
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Couverte par la garantie, toute période d'immobilisation d'au moins sept jours 
vient s'ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d'intervention de l'acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d'intervention.  

Art. L. 441-5 du code de la consommation :  S'il a conçu son appareil en 
prévoyant les cas d'autoréparation et s'il a donné les consignes de sécurité 
adéquates pour qu'un utilisateur puisse réaliser une autoréparation, le fabricant 
ne peut être tenu responsable d'un dommage survenu lors d'une autoréparation 
dans la mesure où ce dommage est lié à une maladresse de l'utilisateur ou au 
non-respect par ce dernier des consignes de réparation du produit. 

Article 1641 du code civil : Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l'usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou 
n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. Article 1648 du code 
civil alinéa 1 : L'action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l'acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice. 
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 DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ 

Nous, 

Mr Bricolage SA 
1 rue Montaigne 
45380 La Chapelle Saint Mesmin 
France 

La personne autorisée à constituer le dossier technique : Dirk Wohlrab – Merotec Gmbh 

Déclarons que le produit 

Tondeuse à Batterie sans fil Lithium-Ion tractée 
No de modèle : INV B4046 T2B 
Fonction : Tonte du gazon sur des parcelles engazonnées ou jardins d’agrément 

Est conforme aux directives suivantes : 

Directive Machines : 2006/42/CE 
Directive CEM : 2014/30/CE 
Directive Bruit : 2000/14/CE amendée par 2005/88/CE 
Directive RoHS : 2011/65/UE 

        

            
             

 
          

          
         
         

       
   

    

Ainsi qu’en conformité avec les normes suivantes :

Nous attestons de la conformité à la Directive 2000/14 amendée par 2005/88.
Organisme notifié de la directive bruit : Société Nationale de Certification et d’Homologation
NB0499,
Procédure d’évaluation : réalisée conformément à la Directive 2000/14 et ses annexes

Niveau de pression acoustique mesuré LpA : 82dB(A), K=2 dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré LwA : 95.2 dB(A),
Niveau de puissance acoustique garanti LwA : 96dB(A)

Fait à La Chapelle Saint Mesmin, le
04 décembre 2020

Olivier Huber, Directeur des Achats 

Mr Bricolage SA 
1 rue Montaigne

 45380 La Chapelle Saint Mesmin 
France 
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inventiv 
SERVICE CONSOMMATEURS 
1, rue Montaigne 
45380 La Chapelle St Mesmin - France 

0970820412 
 

Prix d'un appel local non sur taxé

contact@info-inventiv.com 

Pour accéder à la notice mise à jour incluant  la réglementation sur la réparabilité 
Flashez ce QR Code ou contacter le service consommateur INVENTIV 

mailto:contact@info-inventiv.com


Translation from original instruction manual 

Li-ion Cordless lawn mower 

INV B4046 T2B

Important
Read the original instructions before use and keep consultation after use.
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Safety Information

WARNING! Read all safety warnings 
and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. 
Carefully read the instructions for the 
safe operation of the machine. Save all 
warnings and instructions for future 
reference. 

1. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the product.

2. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Safe operating practices for electrically powered 
lawnmower

Training
1. Read the instructions carefully. Be familiar with the

controls and the correct use of the product.
2. Never allow children or people unfamiliar with these

instructions to use the product. Local regulations
can restrict the age of the operator.
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3. Never operate the product while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Preparation
1. While operating the product always wear substantial

footwear and long trousers. Do not operate the
product when barefoot or wearing open sandals.
Avoid wearing clothing that is loose fitting or that has
hanging cords or ties.

2. Thoroughly inspect the area where the product is to
be used and remove all objects which can be thrown
by the product.

3. Before using, always visually inspect to see that
the blade, blade bolt and the blade assembly are
not worn or damaged. Replace worn or damaged
components in sets to preserve balance. Replace
damaged or unreadable labels.
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1. Operate the product only in daylight or in good
artificial light.

2. Avoid operating the product in wet grass.
3. Always be sure of your footing on slopes.
4. Walk, never run.
5. Mow across the face of slopes, never up and down.
6. Exercise extreme caution when changing direction

on slopes.
7. Do not mow excessively steep slopes.
8. Use extreme caution when reversing or pulling the

product towards you.
9. Stop the blade(s) if the product has to be tilted for

transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the product to and
from the area to be used.

10.	Never operate the product with defective guards
or shields, or without safety devices, for example
deflectors and/or grass collector, in place.

11.	Switch on the motor carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).

12.	Do not tilt the product when switching on the motor,
except if the product has to be tilted for starting.
In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and lift only the part, which is away from
the operator.

Operation
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13.	Do not start the product when standing in front of
the discharge opening.

14.	Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at all
times.

15.	Do not transport the product while the power source
is running.

16.	Stop the product, and remove plug from the socket.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop:
• whenever you leave the product,
• before clearing blockages or unclogging chute,
• before checking, cleaning or working on the

product,
• after striking a foreign object. Inspect the product

for damage and make repairs before restarting
and operating the product;

17.	If the product starts to vibrate abnormally (check
immediately):
• inspect for damage,
• replace or repair any damaged parts,
• check for and tighten any loose parts.
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1. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. Do not use the original charger on
other li-ion batteries or on any other type of battery
as this can increase the risk of fire or explosion.

2. Check the battery charger, cable and plug before
each use. Do not use the battery charger if
damaged. Do not open the battery charger yourself;
charger must be repaired by qualified personnel
using original spare parts.

3. The charger is designed to use a standard
household 220-240 V~ 50Hz power source, ensure
that the plug matches the outlet.

4. Never modify the plug in any way, this will reduce
the risk of electric shock.

5. Do not abuse the cord of charger. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the charger.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

6. Make sure the charger cord is situated so that it will
not be stepped on, tripped over or get damaged.

7. Keep the battery charger clean. Contamination can
increase the risk of electric shock.

8. Protect the battery charger from rain and moisture.
If water accesses the battery charger there is an
increased risk of electric shock.

9. Battery will heat up whilst charging. To reduce

Charging
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the risk of fire, do not operate battery charger on 
flammable surfaces such as paper or textiles.

10.	The temperature range over which the battery
pack can be charged is typically between 5ºC-
45 ºC. Attempts to charge out with the prescribed
temperature range may automatically be blocked by
the protection circuitry of the battery pack. Longest
life and best performance can be obtained if the
battery pack is charged at room temperature.

11.	Disconnect charger from the power supply when not
in use. This will reduce the risk of electric shock or
damage to the charger.

1. Fully charge battery pack before first use.
2. Recharge battery pack immediately when the power

output starts to slow. DO NOT CONTINUE TO USE
PRODUCT WHEN BATTERY LEVEL IS LOW.

3. To prevent serious damage to the battery, charge
in temperatures above 5ºC or below 45ºC. Longest
life and best performance can be achieved when
battery is charged at room temperature.

4. If the battery temperature is above 45ºC it must be
allowed to cool before putting it into the charging
station.

5. To reduce the risk of explosion, ensure the battery

Battery pack
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pack is not left in the sun for extended periods of 
time and that it is kept away from fire.

6. Do not carry individual battery packs in your pockets
or bag as they could short-circuit against other
metal items.

7. Should a li-ion battery catch fire, ensure to use
the correct fire extinguisher to combat the fire. DO
NOT THROW WATER ON A BURNING LI-ION
BATTERY.

8. If the battery pack becomes too hot during charging,
disconnect and switch off immediately. Contact the
service centre directly.

9. Do not attempt to open the battery yourself.
10.	When battery pack is not in use keep it away from

other metal objects such as paperclips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.

Maintenance and storage
1. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the

product is in safe working condition.
2. Check the grass collector frequently for wear or

deterioration.
3. Be careful during adjustment of the product to

prevent entrapment of the fingers between moving

Maintenance and storage
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blades and fixed parts of the product.
4. Always allow the product to cool down before

storing.
5. When servicing the blades be aware that, even

though the power source is switched off, the blades
can still be moved.

6. Replace worn or damaged parts for safety. Use only
genuine replacement parts and accessories.

7. DO NOT attempt to open the charger and battery
pack. There are no customer serviceable parts
inside. Return to any authorised service centre.

8. Store the appliance with battery pack fully charged
at room temperature (around 20ºC).

9. Every deep discharge cycle decreases the
capacity of battery pack. To prolong battery life, it is
recommended that you charge the battery every six
months within extended periods of time when the
product is not in use.

1. Have your tool repaired by an authorized service
agent. This tool is manufactured in accordance with
the relevant safety regulations. To avoid danger,
equipment must only be repaired by qualified
technicians.

2. Only use parts and accessories made for this

Servicing
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machine by the manufacturer. Failure to do so can 
result in personal injury.

To reduce the impact of noise and vibration emission, 
limit the time of operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear personal 
protective equipment.
Take the following points into account to minimize the 
vibration and noise exposure risks:
1. Only use the product as intended by its design and

these instructions.
2. Ensure that the product is in good condition and well

maintained.
3. Use correct cutting device for the product and

ensure they in good condition.
4. Keep tight grip on the handles/gripping surface.
5. Maintain this product in accordance with these

instructions and keep it well lubricated (where
appropriate).

6. Plan your work schedule to spread any high
vibration tool use across a longer period of time.

Vibration and noise reduction
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Familiarise yourself with the use of this product 
by means of this instruction manual. Memorise the 
safety directions and follow them to the letter. This 
will help to prevent risks and hazards.
1. Always be alert when using this product, so that

you can recognise and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious injury and damage
to property.

2. Switch off and disconnect from the power
supply if there is any malfunction. Have the
product checked by a qualified specialist and
repaired, if necessary, before you put it into
operation again.

Even if you are operating this product in accordance 
with all the safety requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following dangers can arise 
in connection with the structure and design of this 
product:
1. Health defects resulting from vibration emission

if the product is being used over long periods of
time or not adequately managed and properly
maintained.

2. Injuries and damage to property due to broken

Emergency

Residual risks
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application tools or the sudden impact of hidden 
objects during use.

3. Danger of injury and property damage caused by
flying objects.

WARNING! 
This product produces an 
electromagnetic field during operation! 
This field may under some circumstances 
interfere with active or passive medical 
implants! To reduce the risk of serious or 
fatal injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their doctor 
and the medical implant manufacturer 
before operating this product!
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Description of symbols

Caution/Warning

Read operator’s 
manual

Avoid using tool 
in the rain.
Wait until 
all machine 
components 
have completely 
stopped before 
touching them.

Wear eye 
protection.

Wear protective 
gloves.

Wear respiratory 
protection.

Never use mower 
unless the grass 
catcher or guard 
provided is in 
position.

There is a risk that 
some objects could 
be thrown out by 
the shredder. Keep 
bystanders away.

Beware of sharp 
blades. Blade 
continue to rotate 
after the motor 
is switched off. 
Remove disabling 
device before 
performing any 
maintenance tasks.

Maintenir le câble 
d’alimentation 
et les rallonges 
électriques 
éloignées des 
accessoires de 
coupe.

Wear hearing 
protection.

Wear protective, 
slip-resistant 
footwear.
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Guaranteed 
sound power 
level value in 96 
dB(A)

The product 
complies with 
the applicable 
European 
directives and 
an evaluation 
method of 
conformity for 
these directives 
was done.

WEEE symbol. 
Waste electrical 
products should 
not be disposed 
of with household 
waste. Please 
recycle where 
facilities exist. 
Check with your 
local authority 
or retailer for 
recycling device.
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Warning symbols of battery pack

Warning symbols of the charger

Do not throw into 
water.

Do not subject 
the battery to 
strong sunlight 
over long periods 
of time. Do not 
leave on a heater 

The charger is for 
indoor use only.

Protected with 
3.15 A fuse.

Do not throw on 
fire.

Batteries contain Li-
ion. Do not dispose 
of waste batteries 
in domestic 
waste. Contact 
local authority to 
find out how to 
dispose of batteries 
appropriately.

Double insulation.

Pole orientation.
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Intended use

This cordless lawnmower is intended for mowing lawns in domestic and hobby 
gardens, and for bagging, mulching, or discharging the cuttings.
This product is not to be used in wet weather conditions and may not be used to mow 
dry, wet or unusually high grass, e. g. pasture grass or for shredding leaves.
This product is intended for private domestic use only, not for any commercial trade 
use. It must not be used for any purposes other than those described.

1. Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface.
2. Remove all packing materials and shipping devices if applicable.
3. Check that all the subsequently listed parts are complete and free of any damage.

If you find that parts are missing or show damage do not use the product but
contact your dealer. Using an incomplete or damaged product represents a
hazard to people and property

4. Ensure that you have all the accessories and tools needed for assembly and
operation. This also includes suitable personal protective equipment.

Box content
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Box content

A

B

E F G H

I

A. Lawn mower
B. Lower handle
C. Upper handle
D. Grass bag with carry handle
E. Safety key battery charger
F. Cord clips (2 pcs)
G. Quick release locks (2 pcs)
H. Wing nuts (2 pcs)
I. Battery charger
J. Battery pack  (x2)
K. Manual
L. Mulch kit

J L

K

C

D
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Parts Description

1. Upper handle with foam grip

2. Safety switch bar

3. Safety switch button

4. Quick release lock

5. Connection part

6. Lower handle

7. Handle for cutting height adjustment

8. Carrying handle

9. Drive control bar

10. Cable tension bolt kit

11. Grass bag full indicator

12. Carrying handle of grass bag

13. Rear flap
14. Grass bag

15. Motor housing

16. Cover of the battery cavity

17. Battery pack

18. Safety key

19. Blade’s fixing bolt
20. Blade

21. Mulching kit

22. Charger
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1. Attach the lower handle to the lawnmower
- Use the wing nuts (H) to fit the lower handles (B) to the mounting brackets on

the chassis (A). Guide the bolt through the lower handle’s mounting hole from the
outside. Choose one of three positions for small, medium or tall users. Be sure to
use the same setting on both sides.

- Attach the upper handle© with the quick-release nuts(G).

2. Fitting the cable clip
Attach the cable to the handle with the provided cable clips(F).

Assemble

1

2
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Assemble

Charging the battery 

3. Assembling and attaching the grass bag
- Slide the plastic profiles over the metal frame. Maks sure the profiles completely

enclose the frame, lest they slide off during use.

Lift the rear flap with one hand and hook in the grass bag. Release the rear flap to 
secure the grass bag in position.

WARNING! 
Observe correct mains voltage: The voltage of the power source 
must comply to the voltage specified on the rating label of the 
unit. Equipment marked with 230V~ can also be connected to 
220V~ or 240V~.

WARNING! 
The supplied charger and Li-Ion battery pack are matched to 
each other. Never use a different charger to charge the supplied 
battery. Never use the supplied charger to charge a battery other 
than the supplied battery.
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NOTE! The battery is supplied partially charged. Before using
your power tool for the first time, fully recharge the battery.

NOTE! To increase battery life, fully recharge the battery before
storage.

For charging, the battery temperature must be within the specified temperature range. 
See section “Technical Data” for reference.
1. Connect the charger to an electrical outlet. The indicator light (14) will turn a

steady green, which shows the charger is ready for charging.
2. Insert the battery pack into the charger. The indicator light (14) will start flashing,

which means charging is in process. The indicator lights (16) on the battery to
display remaining battery charge will also ignite. .

3. When fully charged, the indicator lights (16) on the battery will all ignite briefly and
then shut down. The indicator light (14) on the charger will stop flashing and turn
into a steady green again.

4. Insert the battery pack into the charger and then the LED light will be flashing,
which means during the charging processing. And at the same time 4 LED on
battery pack is flowing lighting.

5. When fully charged the 4 LED will be all light for 3 seconds and shut down. And
the LED on charger stops flashing and keeps on

Indicator lights on the charger
a. When the charger is plug on with no battery inside, the indicator light shows a

steady green light.
b. While a battery is being charged, the indicator light will flash green.
c. A steady green indicator light shows that the inserted battery is fully charged.
d. In cals of any problems, the indicator light will flash red. . If any problems the red

LED will be flashing.

14 16
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NOTE!
When the battery pack is fully charged, we recommend removing 
the battery pack should be taken of the charger to prevent 
overcharge.
Notice: If you do not use the product for a long time, please charge 
and discharge the battery pack once every 6 months.

Indicator Indicator lights on the battery pack

1. Briefly press the button (15) to show the remaining charge.
2. The indicator lights for remaining charge will turn on during charging.
3. A red indicator LED indicates a problem with the battery. This includes that

the battery is overcharged or almost empty por outside the temperature
specifications.

NOTE!
When the red LED lights, stop using the battery at once. Otherwise 
the life time of the battery pack will be shorted. 

DANGER!
Comply with all safety instructions when using the rechargeable 
devices.

15
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General Operation   

1. Check the product, its power cord and plug as well as accessories for damage
before each use. Do not use the product if it is damaged or shows wear.

2. Double check that accessories or cutting device are properly fixed.
3. Push the product forward by its handle. Keep the handle dry to ensure safe

support.
4. Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them with a

soft brush if necessary.. Blocked air vents may lead to overheating and damage
the product.

5. Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other
people entering the working area. Always let the product come to complete stop
before averting.

6. Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate on
the work and have full control over the product.

Setting cutting height  

1. Push the adjusting lever out of the toothed area
2. Move the lever up or down to the required height position (1-7)
3. Release the lever and let it slide back into the toothed area
Note: Always ensure the lever locks back in its slot.

WARNING! WARNING! Never use the product with the grass
collection bag removed and the rear flap open – danger of flying 
objects.

WARNING! In some countries regulations define at what
time of the day and on what special days products are allowed 
to be used and what restrictions apply! Ask your community 
for detailed information and observe the regulations in order 
to preserve a peaceful neighbourhood and avoid committing 
administrative offences!

Operation
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Inserting the battery

1. Hold open the cover of the battery cavity.
2. Insert the battery pack into the cavity. An audible “click” indicates that the battery

pack has locked into position. Please verify this by briefly trying to put the battery
out again.

3. Insert the safety key. Again, an audible “click” indicates that the component has
locked into position.

4. Close the cover.

Removing the battery

1. Hold open the cover of the battery cavity.
2. Take of the safety key firstly
3. Press the unlocking button and the battery pack will slide up a little
4. Pull out the battery pack

WARNING! To ensure safe operation the height adjustment
of the handle is limited by the toothed area. To not attempt 
changing the height outside this range!
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SAFETY KEY
In order to prevent accidental start-up or unauthorized use of your cordless mower, 
a removable safety key has been incorporated into the design of your mower. The 
mower will be completely disabled when the safety key has been removed from the 
mower.

POWER INDICATOR ON THE MOWER 

The mower is equipped with a power indicator to indicate the charge level of the 
battery pack. 

1. Push the PRESS button to check on the battery status.
2. The number of lights lit will depend on the condition of the battery. 4 lights indicate

a fully charged battery, 1 light indicates the battery needs to be charged

DANGER! Rotating blades can  cause serious injury. To
prevent serious injury, remove the safety key when the mower is 
unattended, or when adjusting ,cleaning, servicing, transporting, 
lifting , or storing the mower.
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Switching on/off

1. Switching on:
a) Press and hold the switch button (3).
b) Pull and hold the switch bar (2) towards the handle. Once the motor is

running, you can release the button (3).

NOTE : Do not start the motor on tall grass. It may lock the
blade and damage the motor.

2. Switching off:
Release the switch bar (2).

NOTE : The cutting device will continue to rotate for a short
period after the product has been switched off.

Wheel drive

            NOTE : The cutting device will continue to rotate for a short
period after the product has been switched off.

Switching on the wheel drive
--Press and hold the drive control bar (9) against the upper handle. The mower will 
propel itself forward. The designed speed is approximately 1 m/s.

2

3

2
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Switching off the wheel drive
--Release the drive control bar (9)

Mulching with the mulch kit
When mulching, the grass cuttings are not collected, but are left on the lawn. The
grass mulch prevents the soil from drying out, and supplies it with nutrients.
The best results are obtained by cutting back regularly by about 2cm.Only young 
grass with a soft leaf texture decomposes quickly.

Inserting the mulch kit (19)

--Open the rear flap (13) and hold it in position.
--Remove the grass bag (14) if necessary
--Insert the mulch kit (21) into the rear discharge. Ensure the mulching kit lock into 

place

Removing the mulch kit
--Lift the rear flap
--Lift the mulch kit to release and remove the mulching kit

NOTE: If the mulch kit is not locked into position, both the mulch insert 
and the mower blade may be damaged.

WARNING ! Risk of injury!
Insert/remove the mulch kit only with the motor switched off and 
when the mower blade has come to a standstill.

21

9
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Grass bag full indicator
While there is free space remaining in the collection box, the airflow will push open the 
indicator.  
Once the collection box is full of grass, airflow will cease and the indicator will close.

Once the collection box is full of grass, airflow will cease and the indicator will close.

NOTE: A full grass bag will reduce the product’s performance.
Switch the motor off and wait that the blade has come to a complete 
stop before removing the grass bag!

After Use

1. Switch the product off, disconnect the safety key from the tool and remove the
battery pack and let it cool down.

2. Check, clean and store the product as described below.
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- Keep the underbody and cutting blade clean and free of debris. Remove
clippings from the discharge chute.

- Check all nuts and bolts for tightness before operation. After prolonged
use, especially in sandy soil conditions, the cutting blade will become
worn and lose some of its original shape. The cutting efficiency will be
reduced and the cutting blade should be replaced.

- Lubricate the cutting blade after each use to prolong the life span of
the blade and product. Apply light machine oil along the edge of cutting
blade.

General cleaning

1. Clean the product with a dry cloth. Use a brush for areas that are hard to reach.
2. In particular clean the air vents after every use with a cloth and brush.
3. Remove stubborn dust with high pressure air (max. 3 bar).

Note:
Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive detergents 
or disinfectants to clean this product as they might be harmful to its 
surfaces.

4. Check for any damage and wear. Repair damages in accordance with this
instruction manual or take it to an authorized service center before using the
product again.

WARNING!
Only perform repairs and maintenance work according to these 
instructions! All further works must be performed by a qualified 
specialist! 

WARNING! Always switch the product off, disconnect it
from the power supply and let the product cool down before 
performing inspection, maintenance and cleaning works.

Maintenance
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Spare parts/Replacement parts
The following parts of this product may be replaced by the consumer. Spare parts are 
available at an authorized dealer or through our customer service.

Description Model no. or Specification

Battery Charger B0Q136-AB

Battery pack INV BAT2 (10INR19/65-2) 5Ah

Grass catcher  SLM40K.0.2A

Cutting device (blade) SMV 8820223

Underbody and cutting device

1. Keep the underbody and cutting device clean and free of debris. Remove
clippings from the discharge chute

2. Check all nuts and bolts periodically for tightness before operation. After
prolonged use, especially in sandy soil conditions, the cutting device will become
worn and lose some of the original shape. The cutting efficiency will be reduced
and the cutting device should be replaced.

3. Keep the cutting device sharp to ensure a good cutting performance. Replace
a worn or damaged cutting device with a new one of the same type or have it
sharpened by a qualified specialist.

4. Loosen the bolt (19) anticlockwise using a suitable wrench and remove it
together with cutting device (20)

WARNING!  

Wear safety gloves when working on the cutting device and close 
to it! Use proper tools to remove debris, e. g. a wooden stick! 
Never use your bare hands!

Always use original spare parts for replacement. Replace the 
cutting device only with an identical component carrying the part 
number SMV 8820223 as mentioned above. Do not attach any 
other type of cutting device!

The replacement of the cutting device should be done by an 
experienced user! 

Rework or sharpening blades is not recommended unless it is 
done by a repair service or a similarly qualified specialist!
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5. Replace the cutting device with a new one of the same type.
6. Reattach the cutting device (20) onto the spindle, pay attention to correct

alignment.
Tighten the bolt (19) clockwise with 20 Nm max. to ensure safe operation of your
product.

7. Replace this cutting device after 50 hours mowing or 2 years whichever is sooner
regardless of condition. If the cutting device is cracked or damaged, immediately
replace it with a new one.

8. Lubricate the cutting device (20) after each use to prolong the life span of cutting
device and product. Apply light machine oil along the edge of the cutting device.

Grass catcher

1. Inspect the grass catcher before each use. Do not use it if you find any damage.
2. Clean the grass catcher after operation using water and mild soap.
3. Let the grass catcher dry thoroughly before storing to avoid mildew.

Battery Maintenance:
• Use the following procedures to enable optimum usage of the battery:

▪ Protect the battery against moisture and water.
▪ Store the battery only within a temperature range from 5ºC to 45ºC. As

an example, do not leave the battery in a vehicle or in the mower in direct
sunlight.

▪ Clean the ventilation slots of the battery occasionally with a soft, clean and
dry brush.

• A considerably shortened operating time after charging is an indication that the
battery is exhausted and must be replaced.
▪ If you do not use the product for a long time, please charge and discharge

the battery park once every 6 months.

19 20
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Note:
1) Remove the safety key and store it in safety place.
Ensure cables are not trapped when folding/unfolding top handles. Do not drop the
handles.

1. Clean the product as described above.
2. Store the product and its accessories in a dry, frost-free place.
3. Always store the product in a place that is inaccessible to children. The ideal

storage temperature is between 10 and 30 °C.
4. We recommend using the original package for storage or covering the product

with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust

Transportation

1. Switch the product off, disconnect the starter key and remove the battery pack
before transporting it anywhere.

2. Attach transportation guards, if applicable.
3. Always transport the product by its handle.
4. Protect the product from any heavy impact or strong vibrations which may occur

during transportation in vehicles.
5. Secure the product to prevent it from slipping or falling over, damage and injury。

The product comes in a package that protects it against damage during shipping. 
Keep the package until you are sure that all parts have been delivered and the product 
is function properly. Recycle the package afterwards.

Old products are potentially recyclable under WEEE and do not, therefore, 
belong in your household rubbish. You are requested to assist us and our 
contribution to saving resources and protecting the environment by handing 
in this appliance at an equipped collection centre (if there is one available).

Storage 

Recycling and Disposal
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  INV B4046 T2B

General

> Rated voltage:

> Battery capacity:

> Rated no load speed n0:

> Cutting width:

> Cutting height:

> Grass catcher volume:

> Protection class:

> Degree of protection

> Weight:

Sound values

> Sound pressure level LpA:

> Sound power level LWA:

> Uncertainty K:

> Guaranteed sound power level LWA:

Vibration values

> Hand arm vibration ahw:

> Uncertainty K:

Charger:

>Model :

>Rated input voltage/frequency:

>Rated input power:

>Rated output voltage:

>Rated output current:

>Protection class:

>Charging time :

Technical Data

40 V d.c.

5Ah Li-ion

INV BAT2 (10INR19/65-2)

200Wh

3300min-1

460 mm

25-75 mm; 7 levels

60 L

I

IPX1

approx. 29.8 kg

82 dB(A)

95.2dB(A)

3 dB(A)

96 dB(A)

<1.72 m/s²

1.5 m/s²

B0Q136-AB

220-240V ~50/60Hz

100W

40V d.c.

2A

II

2hour
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Troubleshooting

The sound values have been determined according to noise test code given in EN 
60335-2-77, using the basic standards EN ISO 11201 and EN ISO 3744.
The sound intensity level for the operator may exceed 80 dB(A) and ear protection 
measures are necessary.
The declared vibration value has been measured in accordance with a standard 
test method (according to EN 60335-2-77) and may be used for comparing one 
product with another. The declared vibration value may also be used in a preliminary 
assessment of exposure.

Suspected malfunctions are often due to causes that the user can fix themselves. 
Therefore check the product using this section. In most cases the problem can be 
solved quickly.

WARNING! 
Depending on the actual use of the product the vibration values 
can differ from the declared total! Adopt proper measures to 
protect yourself against vibration exposures! Take the whole 
work process including times the product is running under no 
load or switched off into consideration!
Proper measures include among others regular maintenance 
and care of the product and cutting attachments, keeping hands 
warm, periodical breaks and proper planning of work processes!

WARNING! 
Always remove the safety key and battery pack when servicing or 
transporting the mower. Always 
protect your hands by wearing heavy gloves or wrapping the 
cutting edges with rags or other materials when performing any 
maintenance on the mower blade.
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Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

Mower fails to start 1.Safety key not plug in the
mower

2.Motor/blade disengaged
3.Battery discharged
4.Mower housing clogged

with grass and debris

1.Insert safety key in the mower
2.Press the switch button and

engage the switch lever
3.Charge battery
4. Unclog mower housing

.Make certain blade is free to
move.

Mower stops while 
mowing

1.Discharged battery pack
2.Cutting too much grass
3.Clogged mower deck
4.Overload protector in the

mower or battery pack
tripped

1.Charge battery
2.Raise cutting height
3.Unclog mower deck. Raise

cutting height, or cut a
narrower swath.

4.Rest and cool down the
mower or battery pack works
before starting the working.

Mowing cutting 
grass unevenly

1.Cutting device is worn
2.Lawn rough or uneven

1.	Replace with a new one
2.Raise the cutting height to a

higher position

Mower not 
mulching properly

1.	Mower deck clogged
2.Wet grass
3.Excessively high grass
4.Dull blade

1.	Unclog mower deck. Make
certain blade is free to move.

2.Do not mow when grass is
wet, wait until later to cut.

3.Mow once at a high cutting
height, then mow again at
desired height or make a
narrower cutting swath

4.Sharpen or replace blade

Mower vibrating at 
higher speed

1.	Cutting blade is
unbalanced

2.Blade is loosen

1.	Balance the blade by grinding
each cutting edge equality.

2. Tighten the blade bolt.

Wheel drive does 
not work well 

1.	The Bowden cable is
loosen

2.	Dirty block the wheel drive
system

3.	Rusty on drive pinion
4.	Gear box defective

1.Adjust the Bowden cable
2.Clean any dirty away from the

wheel drive ,belt and gearing
3.Lubricate the freewheels

(drive pinion on drive shaft)
with spray oil)

4.Contact the service-workshop
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Warranty

What is the warranty on my product? 

The Customer benefits from an extension of the legal warranty (compliance and hidden defects) 
for the duration appearing on the packaging and/or on the instructions. The original receipt, 
invoice or delivery slip in the case of online purchases will be required as proof of purchase.

What does the warranty cover? 

The warranty is valid in the context of normal use of the product. It therefore covers defects 
attributable to materials and manufacturing defects.
The warranty does not cover:
- Defects resulting from non-compliance with the transport and/or storage and/or installation
requirements,
- Abnormal or improper use of the products. In this respect, the Seller asks you to carefully

consult the instructions for use supplied with the products,
- Routine maintenance operations (sharpening, cleaning, etc.) are not part of the commercial
warranty - The use of non-compliant cleaning products; refer to the product manual  -
Replacement of consumables (batteries etc.),
- The parts of certain products subject to normal wear and tear related to their use (for example:
blades etc.),
- Damage due to the intervention of an unauthorized repairer,
- Damage resulting from a cause external to the device (for example, an accident, impact,
lightning, current fluctuation, etc.)
- Any equipment where the nameplate is missing, damaged or illegible, thereby rendering its
identification impossible.
Should the product not be repaired under the warranty, an estimate can be provided. Should the 
Customer refuse this estimate, expert consultancy fees may be invoiced to you. If the quote is 
approved, a check made payable to the Seller and corresponding to the amount of the quote, will 
be sent to the Seller.
Should the warranty be improperly applied, the Seller reserves the right to charge the Buyer with 
the processing fees.

How do you make a claim under the warranty? 

Upon presentation of the proof of purchase (original receipt or original invoice), the store will 
send the Customer’s request to the After-Sales service for repair, exchange or other (subject to 
acceptance of the file after verification of the cause of the damage). 
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 EC DECLARATION OF CONFORMITY 

We, 

Mr Bricolage SA 
1 rue Montaigne 
45380 La Chapelle Saint Mesmin 
France 

Declare that the product 
Cordless Lawnmower 
Model No: INV B4046 T2B  
Function: Mowing lawn 
Serial number: 184800001---250110000 

Complies with the following directives: 
EMC Directive: 2014/30/EC 
Machinery Directive: 2006/42/EC 
Noise Directive: 2000/14/EC amended by 2005/88/EC 
RoHS Directive: 2011/65/EU 

Standards conform to: 
EN60335-2-77:2010 EN60335-1:2012+A11+A13 
EN62233:2008 EN55014-1: 2017 EN55014-1:2006+A1+A2 EN55014-2:2015 
EN50581 :2012 

Conformity Assessment Procedure as Per Annex VI, 
INV B4046T 
Measured sound pressure level LpA: 82dB(A),k= 3 dB(A) 
Measured sound power level LwA : 95.2 dB(A) 
Guaranteed sound power level LwA: 96 dB(A) 

Fait à La Chapelle Saint Mesmin, le 
04 décembre 2019  
Olivier Huber, Directeur des Achats 

Mr Bricolage SA 
1 rue Montaigne 
45380 La Chapelle Saint Mesmin 
France 

The person authoriesd to compile the technical file, dirk wohlrab - merotec gmbh

We additionally confirm the following in accordance with the 2000/14/EC amended
by 2005/88/EC emissions guideline, Société Nationale de Certification et d’Homologation
NB0499
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CRITÈRE 1 : 

DOCUMENTATION
8,9 2 17,8

10,0 1

8,8 0,5

10,0 0,5

7,8 1

7,8 0,5

10,0 0,3

9,2 0,2

CRITÈRE 4 : PRIX DES 

PIÈCES DÉTACHÉES
10,0 2 20,0

10,0 1

0 1

8,4
*liste 2 : liste des 3 à 5 pièces détachées au maximum (selon la catégorie d’équipements concernée) dont la casse ou les pannes sont les plus fréquentes ;

**liste 1 : liste de 10 autres pièces détachées au maximum (selon la catégorie d’équipements concernée) dont le bon état est nécessaire au fonctionnement 

de l’équipement.

CRITÈRE 5 : CRITÈRE 

SPÉCIFIQUE

5.1 Assistance à distance sans frais

10,05.2 Utilisation d'une batterire multi-produits

Note de l'indice sur 10      

 Total des notes 

des critères 

sur 100

1.1 Durée de disponibilité de la documentation technique et relative aux 

conseils d'utilisation et d'entretien

83,7

Coefficient 

du sous 

critère

3.1 Durée de disponibilité des pièces de la liste 2

16,5
3.2 Durée de disponibilité des pièces de la liste 1

3.3 Délais de livraison des pièces de la liste 2

3.4 Délais de livraison des pièces de la liste 1

19,42.2 Outils nécessaires (liste 2)

2.3 Caractéristiques des fixations entre les pièces de la liste 1** et de la 

liste 2

4. Rapport prix des pièces de la liste 2 sur prix de l’équipement neuf

Note du 

critère sur 20

CRITÈRE 3 : 

DISPONIBILITÉ DES 

PIÈCES DÉTACHÉES

59 BIS RUE DU MURIER, 37540 ST CYR SUR LOIRE

B4046T2

Critère Sous‐critère
Note du sous‐

critère sur 10

CRITÈRE 2 : 

DÉMONTABILITÉ, 

ACCÈS, OUTILS, 

FIXATIONS

2.1 Facilité de démontage des pièces de la liste 2*

Adresse du fournisseur

Référence du modèle donnée par le fournisseur

CALCUL DE L'INDICE DE RÉPARABILITÉ ET 

PRÉSENTATION DES PARAMÈTRES AYANT PERMIS DE L'ÉTABLIR
Tondeuse à gazon électrique sur batterie

FICHE D'INFORMATION À TRANSMETTRE AUX DEMANDEURS 

(cf. Article L. 541‐9‐2 du Code de l’environnement) 

07.01.2021

Nom ou marque commerciale du fournisseur SUMEC FRANCE

Date du calcul
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